Техническое задание на поставку всенаправленных головных микрофонов
1. Общие сведения
Наименование товара: Всенаправленный головной конденсаторный микрофон (гарнитура).
Количество: 8 шт.
 Адрес доставки: г. Рязань, ул. Высоковольтная, д. 9, 5 этаж, каб.514

2. Технические требования к микрофону
2.1. Акустические характеристики
Тип капсюля: Ø 4,5 мм, конденсаторный, электретный.
Диаграмма направленности: круговая (всенаправленная).
Частотная характеристика: 40 Гц – 20 000 Гц.
Чувствительность: -49 дБ ± 3 дБ (при частоте 1 кГц, 0 дБ = 1 В/Па).
Максимальный уровень звукового давления (SPL): не менее 135 дБ.
Отношение сигнал/шум: не менее 65 дБ.

2.2. Физические и конструктивные характеристики
Конструкция оголовья: гибкая затылочная дужка с мягкими ушными крючками, не требующая регулировки размера. Вес изделия (без кабеля) — около 22,6 г.
Элемент крепления («гусиная шея»): тонкая металлическая стрела, полностью вращающаяся вокруг своей оси. Конструкция должна позволять регулировать длину, направление и угол наклона капсюля.
Конфигурация ношения: возможность установки капсульного модуля слева или справа по выбору пользователя.
Цвет: бежевый (телесный) и черный (на выбор Заказчика)
Согласовать с Заказчиком !

3. Требования к кабелю и разъему
Длина кабеля: 150 см (1,5 м).
Материал изоляции: мягкая изоляция, устойчивая к заломам.
Разъем: 4-контактный mini-XLR (или совместимый TA4F). Кабель должен быть съемным (разъемным) для удобства обслуживания и хранения.
Примечание: прямое подключение TRRS 3.5 мм исключено ввиду специфики профессионального оборудования.

4. Требования к комплекту поставки (8 комплектов)
Каждая единица товара должна поставляться в следующей комплектации:

Микрофонная гарнитура (оголовье с кабелем и капсюлем) — 1 шт.
Ветрозащита из поролона (deadcat/fur-windscreen) — 1 шт.
Клипса для фиксации кабеля на одежде — 1 шт.
Жесткий пластиковый кейс или защитный чехол для транспортировки — 1 шт.
Руководство пользователя на русском языке — 1 экз.

5. Функциональные требования
Конструкция рамки должна обеспечивать надежную фиксацию на голове без сползания при активных движениях. Микрофон должен обладать высоким динамическим диапазоном, исключающим искажения сигнала даже при резких всплесках громкости голоса вблизи источника звука
6. Упаковка и маркировка
Индивидуальная упаковка: фирменная коробка производителя или жесткий транспортировочный кейс, входящий в комплект.
Транспортная упаковка: общая жесткая картонная коробка, обеспечивающая сохранность всех 8 единиц. Свободное пространство должно быть заполнено амортизирующим материалом.
Маркировка: на транспортной упаковке должны быть указаны наименование модели, серийные номера устройств (если применимо) и страна производства.

7. Приемка товара
При приемке товара Заказчик проверяет:
Внешний вид на отсутствие механических повреждений оплетки, разъема и капсюля.
Работоспособность путем подключения каждой из 8 гарнитур к соответствующему радиопередатчику заказчика (тип разъема согласован в п. 4).
Качество передаваемого сигнала (отсутствие треска при движении головы, надежность контакта в разъеме).
Наличие и полноту комплекта поставки согласно п. 5 настоящего ТЗ.
Выявленный брак является основанием для отказа от приемки всей партии или замены бракованных единиц Поставщиком в срок не более 5 рабочих дней.

8. Доставка товара.
Товар доставляется за счет Исполнителя
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Техническое задание на поставку ветрозащиты для петличных микрофонов

1. Общие сведения
Наименование товара: ветрозащита для петличных (клипсовых) микрофонов.
Количество: 8 шт.
Адрес доставки: г. Рязань, ул. Высоковольтная, д. 9, этаж 5, каб 514
[bookmark: _GoBack] 
2. Технические требования к изделию
2.1. Назначение и принцип действия
Изделие предназначено для защиты капсюля петличного микрофона от воздействия ветра, взрывных согласных («поп-шумов») и шумов дыхания при записи речи вблизи источника звука. Принцип действия основан на рассеивании энергии воздушного потока мелкопористой структурой материала без искажения амплитудно-частотной характеристики сигнала.

2.2. Конструкция и материалы
Тип изделия: однослойный акустический поролон открытого типа.
Материал: специализированный мелкопористый вспененный полиуретан (акустическая пена). Изделия из обычного мебельного или упаковочного пенопласта не допускаются.
Цвет: черный или бежевый (по согласованию с Заказчиком).
Форма: геометрия изделия должна соответствовать оригинальным аксессуарам производителя, обеспечивая плотное прилегание к корпусу микрофона серии MU-53XX и исключая спадание во время эксплуатации.
Внутренняя вставка: наличие эластичного резинового кольца или втулки внутри основания для надежной фиксации на микрофонном держателе (прищепке) или корпусе радиопередатчика.

2.3. Совместимость
Назначение: Ветрозащита предназначена для использования с петличными конденсаторными микрофонами серий Mipro.
Совместимость с оборудованием заказчика: Обязательное требование — совместимость с имеющимся у Заказчика парком оборудования Mipro.
Габариты: длина изделия ~15–20 мм, посадочный диаметр должен обеспечивать жесткую посадку на штатный держатель микрофона Mipro без люфта.

3. Требования к комплекту поставки
Каждая единица товара поставляется как отдельный аксессуар:
Поролоновая ветрозащита — 1 шт.
Индивидуальная упаковка (полиэтиленовый пакет с zip-lock замком или картонный блистер) — 1 шт.

4. Упаковка и маркировка
Индивидуальная упаковка: каждая ветрозащита в своём футляре помещается в небольшой пластиковый пакет с zip-lock замком для защиты от пыли и влаги при хранении и транспортировке.
Групповая упаковка: все 8 индивидуально упакованных ветрозащит укладываются в общую транспортную упаковку (картонную коробку или прочный почтовый пакет), обеспечивающую их сохранность при доставке.

5. Требования к качеству и внешнему виду
Внешний вид: структура поролона однородная, без механических повреждений, крошения, следов клея или производственных дефектов. Цвет глубокий черный, без желтизны (признак старения полимера).
Эластичность: материал должен восстанавливать исходную форму после сжатия. Изделие должно легко надеваться на микрофон и сниматься с него, плотно удерживаясь на месте.
Запах: отсутствие резкого химического запаха.

6. Приемка товара
При приёмке Заказчик проверяет:
Соответствие артикула и цветовой гаммы.
Внешний вид изделий на отсутствие крошения и разрывов структуры пены.
Фактическую совместимость путем установки всех 8 ветрозащит на имеющиеся у Заказчика микрофоны. При наличии люфта или спадании товар считается несоответствующим ТЗ.
Целостность индивидуальной упаковки каждого изделия.
Выявленный брак является основанием для замены всей партии или дефектных единиц Поставщиком в согласованные сроки.

8. Доставка товара.
Товар доставляется за счет Исполнителя


